DIDZA' BUZUJE' LU GUICH SAN JUDAS

Judas rugapé' Dios nup nulidzé' Dios

1Neda!', Judas, tsaz naca' huen
dxin queé' Jesucristo, len naca' ca'
boché'é Jacobo. Rugapa' Dios Ibi'ili',
nulidzé' 1bi'ili' Dios Xuz, len nadxi'iné'
Ibi'ili", len run chi'é 1bi'ili' le nacli'
tuz len Jesucristo. 2Ré'nda' gnozili'
ca ruhuéchi'tsca ladxé'é 1bi'ili' Dios,
len nadxi'itsquiné' Ibi'ili', lenca' quié
soatsca dxi icj ladxi'dau'li".

Nup tu'sédi le cunacz

3Bochi' Iza'adau', guctsca ladxa'a
uzuja' queéli' lu guich ca nac yol-la’
rusla nadél-li'ru', san run baytdx
uchizia' icj nagli' quié gdu ladxi'li'
til-lenli' nup ta'da'baga' le réjlé'ru'-né'
Dios, 1é na' budodé' Dios tsaz lu
na'gac nup naquigac quizi queé'
quié luzé didza' qui laugac ytgu'té
bunéch. 4Cni run bayidx guna' le
chgulayazlené' ré'u bagachi'z la'qué'
bonni', Dios buzéé' quequé' dza ni'té
gchugué' quequé' tsaz. Bonni' ni cutu
ta'yij ladxi'qué' Dios. Le zoa le ruzd'
ladxé'é queéru' Dios, tAquiné' huac
luné' le cunéc. Ta'dd'bagué'é Xanru'
Jesucristo. Tuzé' Lé' rna bé'iné' ré'u.

5Chndziczli' 1é ni, san ré'nda’ usa'a
ladxi'li' ca bené' Xanru' Dios. Zal-la'
buslé' bunach Israel cati' bubijé' lequé'

luyt Egipto, gdod ni' busnitié' nup
bitsa'gac ladjqué' san cutu gulayejlé'
Lé". 6Lézca' cni, Dios buseyjé' tu latj
chul yugu' gbaz la'y queé', nup ni'
cutu glun xchinqué', san guluca'né'
xlatjqué'. Tsaz ndga'qué' ni' ga gdxinr
dza usyudxé' yodzlyt ni Dios. 7 Lézca'
cni guc quegac yodz Sodoma len
Gomorra len yodz dzaggac leygac. Ca
na' gluné' ghaz la'y na', gulada'bagué'é
Dios, lézca' cni gluné' bonni' yugu' lu
y6dz na'. Guludod cuinqué' quié gluné'
le cunéc len le gulazéz ladxi'qué' le
tun ga nu rutui'i. Na'a, le busaca' zi'é
lequé' Dios lu gui' le cutu ul, 1é na' guc
quequé' nac tu le run gadxi yagu'téru',
cui gunru' 1a' leyz.

8Zal-la' glac 1€ ni, la' cniz tuné'
bonni' ni, bonni' rjiclené' yél yudxi.
Tun ditjné' gdu ca nay4' nabinqué".
Ta'da'bagué'é le rna bé'iné' ré'u Dios,
len ta'né zi'é quegac nup ta'na bé'
yehua' yuba. °Miguelcz, gbaz la'y blau,
cati' gdil-lené' tu' x6hui' quié gac u'é
gdu ca gyé'é Moisés, cutu burtiguiné'
udxié' do' tu' x6hui' na', san gudxé'
lei: “Xanru' uzeyné' ba nadx li'.” 19San
ta'né zi'é bonni' ni quegac le runé' Dios,
yugu' le cuta'yéjni'né!, ati' yugu' le
ta'yéjni'né' racz quequé' ca na' tunba'
boa' guixi' cuta'yéjni'iba’, 1€ ni tu'guné'
dxin len cni tu'dxia d6' cuinqué'.
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Judas

1 Bica' bayechi' lequé' le chgluné!
dul-la' ca na' bené' Cain, ati' lu
yol-la' ruhuidi' quequé' chgulachixi
gulanigné' ca na' bchixi bnigné'
Balaam quié si'é dumi, ati'
chnarugu quequé' latié' ca na'

gutié' Coré cati' gda'bagué'é Moisés.

12yugu' bonni' ni tdgulené' tsazxon
Ibi'ili' cati' rdguli' yugu' giii'i huagu
lu yol-la' nadxi'i queéli'. Tuné' ga
ta'chixi ta'nigui nup dzaggac Ibi'ili',
le ti'j tauzé'. Nacqué' ca bonni'
ral-la' lugdguqué'-ba' bé'cu' zxila',
san la' cuinczé' tu'gahué'. Nacqueé'
ca boaj luzxbé cunaché'gac nis, ati'
rua' leygac bo' na'l ni'l. Nacqué'
ca' ca yag chbdxin dza bi la'bia
san cutu bi ta'bia, ati' nacqué'
ca' ca yag chgulabidx gdu lui len
chnalddzu'gac. 13Nacqué' ca' ca
nis zxon cati' ryas rdxia len rbo'
bdxina' qui, 1€ na' rului' ca nac
yol-la' stu' tuné'. Nacqué' ca bolj
luzxbé nuca'ncba' xndzcba'. Dios
chnuné' quequé' la'yazié' tsaz latj
chul.

14Ca nac quequé' bé'é ca' didza'
ulaz queé' Dios Enoc, bonni' ni'
gbéblené' bugddx co' zxi'n xsoé'
Adén, gné" “Gul-yutsca', z&é'é
Xanru', dzaggac Lé' zian gayud'
bunach naquigac quizi queé'.
157¢8'%¢ guné' zxguia' yugu'té
bunéch len gchugué' quegac
ylgu'té nup tua' do'.” Cni guné'
ni'a qui ytigu'té didza' zi' gulané'
queé' Lé' bonni' dul-la' na'.
16Bonni' ni ta'né' queé', len ta'z"
quidzé'é, len tuné' ca nac le ta'zéz
ladxi'qué'. Tu'é didza' lu yol-la' run
ba zx6n cuinqué', len quié luzi'é
xbeygac, tu'é didza' ta'gi'u bunach
yol-la' zxon.
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Judas rusé'é ladxi'gac
nup ta'yejlé' Cristo

17Na'a, bochi' 1za'adau',
gul-tsajnéy yugu' didza' glu'é dza
ni'té bonni' gbaz queé' Xanru'
Jesucristo. ¥Bonni' na' glé' 1bi'ili":
“Dza tsajséytégac lului' lauqueé'
bonni' lutitjé' le nac la'y, len luné'
ca nac le ta'zéz ladxi'qué' le cunéc.”
19B6nni' ni tuné' ga grujli' chopl.
Tu'é didza' lu yol-la' bunachz
quequé' len cutu zbalené' lequé'
Dios Bo' La'y.

20Na'a, bochi' 1za'adau', gul-zéa
tsutsu ca nac yol-la' rejlé' queéli'
Dios le nac gdu la'y. Gul-lidzé' Dios,
ugunli' dxin yol-la' huac queé' Dios
Bo' La'y. 21 Gul-gé'nlené' Dios, Nu
nadxi'i ré'u, len gul-c6z dza ni' ului’
lahué' Xanru' Jesucristo, Nu huechi'
ladxé'é ré'u quié gata' queéru'
yol-la' na'ban gdu.

22Gul-gtn ga la'dip 1adxi'gac nup
rac chop ladxi'gac. 22Gul-gtin ga
lulé", gac tsca ubijli' lequé' lu gui'.
Lu yol-la' radxi queéli' gul-huechi’
14dxi'li' yezica' bunach. Gul-gin
chi'i cuinli', cui gunli' tsazxén
lequé', cugttsa'li' le cunéc tuné'.

Le rgu'u Dios yol-la' zx6n

24-25D)jos la'z dui, Nu nozicz
yagu'té, len Nu busla ré'u ni'a qui
le bené' Xanru' Jesucristo, napé'
yol-la' huac gun chi'é 1bi'ili', cui
gchixi gniguili', len uschiné' 1bi'ili'
lahué' Lé' ga zoé' lu yeni' gdu.
Guné' ga gacli' gdu dxi'a len ga
udzijitsquili'. Gaccz queé' Dios
yol-la' ba, len yol-1a' zx6n, len yol-la’
blau, len y6l-la' una bé', na'a dza
len ytgu'té dza zi'a za'c. Ca' gac.
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